
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦਦ ਨਾਦਮ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 
By Guru's Grace, my mind is attached to the Naam, the Name of the Lord. 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸ੅ਇਆ ਜਾਗਾ ॥ 
Asleep for so many incarnations, it is now awakened. 

ਅੰਦਮਿਤ ਗੁਣ ਉਚਰ੄ ਩ਿਭ ਬਾਣੀ ॥ 
I chant the Ambrosial Bani, the Glorious Praises of God. 

਩ੂਰ੃ ਗੁਰ ਕੀ ਸੁਮਦਤ ਩ਰਾਣੀ ॥੧॥ 
The Pure Teachings of the Perfect Guru have been revealed to me. ||1|| 

਩ਿਭ ਦਸਮਰਤ ਕੁਸਲ ਸਦਭ ਩ਾਏ ॥ 
Meditating in remembrance on God, I have found total peace. 

ਘਦਰ ਬਾਹਦਰ ਸੁਖ ਸਹਜ ਸਬਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Within my home, and outside as well, there is peace and poise all around. 
||1||Pause|| 

ਸ੅ਈ ਩ਛਾਤਾ ਦਜਨਦਹ ਉ਩ਾਇਆ ॥ 
I have recognized the One who created me. 

ਕਦਰ ਦਕਰ਩ਾ ਩ਿਦਭ ਆਦ਩ ਦਮਲਾਇਆ ॥ 
Showing His Mercy, God has blended me with Himself. 

ਬਾਹ ਩ਕਦਰ ਲੀਨ੅ ਕਦਰ ਅ਩ਨਾ ॥ 
Taking me by the arm, He has made me His Own. 

ਹਦਰ ਹਦਰ ਕਥਾ ਸਦਾ ਜ਩ੁ ਜ਩ਨਾ ॥੨॥ 
I continually chant and meditate on the Sermon of the Lord, Har, Har. ||2|| 

ਮੰਤੁ ਤੰਤੁ ਅਉਖਧੁ ਩ੁਨਹਚਾਰੁ ॥ 
Mantras, tantras, all-curing medicines and acts of atonement, 



ਹਦਰ ਹਦਰ ਨਾਮੁ ਜੀਅ ਩ਿਾਨ ਅਧਾਰੁ ॥ 
are all in the Name of the Lord, Har, Har, the Support of the soul and the 
breath of life. 

ਸਾਚਾ ਧਨੁ ਩ਾਇਓ ਹਦਰ ਰੰਦਗ ॥ 
I have obtained the true wealth of the Lord's Love. 

ਦੁਤਰੁ ਤਰ੃ ਸਾਧ ਕ੄ ਸੰਦਗ ॥੩॥ 
I have crossed over the treacherous world-ocean in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||3|| 

ਸੁਦਖ ਬ੄ਸਹੁ ਸੰਤ ਸਜਨ ਩ਰਵਾਰੁ ॥ 
Sit in peace, O Saints, with the family of friends. 

ਹਦਰ ਧਨੁ ਖਦਿਓ ਜਾ ਕਾ ਨਾਦਹ ਸੁਮਾਰੁ ॥ 
Earn the wealth of the Lord, which is beyond estimation. 

ਦਜਸਦਹ ਩ਰਾ਩ਦਤ ਦਤਸੁ ਗੁਰੁ ਦ੃ਇ ॥ 
He alone obtains it, unto whom the Guru has bestowed it. 

ਨਾਨਕ ਦਬਰਥਾ ਕ੅ਇ ਨ ਹ੃ਇ ॥੪॥੨੭॥੯੬॥ 
O Nanak, no one shall go away empty-handed. ||4||27||96|| 

 


